
ERRIOJAZ BERRIRO ERE 
Kontrako agindurik gerta ez badadi bederen, 

Erriojatar Samillan famatura bilduko da Euskal-
tzaindia datorren Ekainaren 15ean. Hegoaldeko 
mugaldean eginen da batzarrea, beraz, antzinako 
nafar hiriburu ¡zana zen Naiaratik gora, eta San 
Lorenzo eta Arandioko tontorren agerrian: «en 
las proximidades de las maravillosas cumbres de 
la Sierra de la Demanda, y como tesoro escon
dido en sus laderas cubiertas de un frondoso 
arbolado, se encuentra el Monasterio de Yuso... 
[llamado también) de San Millán de la Cogolla», 
Gil del Rio-ren hitzez esateko. Nafarroako eta 
Euskal Herri osoko kondairan barrena ikur eta 
burumuin izan den Monasterio zaharren, horrela, 
jatorrizko euskara ahaztua entzungo da berriro. 

Erriojaren deia aditzen hasia bidé da gutar-
tean. Gure deihadar ezin etsiagoa Kanberos-ko 
mazeletan, Auka-ko, Arandioko eta Hormazabaigo 
tontor idorretan oihartzun harrigarri bihurtzen ha-
si delarik; Ezkarai, Ezkabarte, Angiano eta Naia-
rako bihotz gazteetan zerbait biziki sakonik er-
natzen hasia delarik, guk geure -artean ere, Itzu-
letara, errepika izutiaz bezala erantzun dugu. 
Erriojaren euskal deia entzuten hasia da bazte-
rretan; eta geroko zuzperraldiaren zantzu ederra 
zaigu: Arrazoinetik at hotsegin bidé diogu elka-
rr i , ilunpe betean; baina, arrazoin gardenetatik 
at ere, ulertzen hasi gara denok. Inkontzientean, 
agian, radiestesian gisa, nik dakita ñola? Baina 
ezinago sakona den barne-zantzu horrek badakar-
ke uzta. Eta lehenengo asalduak hortxe ditugu 
agiri. 

Zergatik Euskaltzaindia Samillan-a bilduko? 
Erantzuna merezi dute irakurleek. 

Euskarazko lehendabiziko bi esaldi laburrak. 
orain déla mila urte idatziak, Samillango Monas-
terioan erriojatarren batek, eta Samillanen ingu-
ruko jendeak zeharo euskaldunak zirelarik, izki-
riaturik utzl zizkigulako: «izioki dugu» dio batak, 
eta «guek ajutu ezdugu» besteak (¡kus Mitxele-
naren «Textos Arcaicos Vascos», 41-44). Bi esal
di labur horiek X, mendekoak dirá, eta latinezko 
izkribuaren ARGIGARRI erantsi ziren. «El autor 
de las glosas, pues, tanto puede ser, por cuanto 
ahora sabemos, alavés o RIOJANO como nava
rro» (Mitxelena). 

Samillanen ondo-ondokoa izan zen (Berzeokoa) 
Gonzalo Berzeoko apaiz eta idazle famatua, es-
kierki euskalduna jatorriz (1198an euskara zen 
Errioja Garaiko mintzaira, Merino Urrutiak froga-
tu duenez). Erdaraz ari izanik ere, anitz euskal 
hítz eta keraren lekuko dugu, eta Errioja zahar 
harén «spillu», berak bezala esateko. Hots, Gon
zalo Berzeokoa Samillanen bizi izan zen. 

Garaia zen, beraz, guk geure aldetik urrats 
bat eman genezan, azken urteotako hertsikeriak 
gaindituz, eta ikertzapenak erakusten duen egiaz-
ko euskal geografiaren arabera jokatzen hasteko. 

Hots, erriojatar intelektualek hau aldez aurre
t ik jakin balute bezala, Zalduako hamaboskari ba
tek banako bikoitz bat argitara berri du joan den 
Apirilean. Monografía bat da, eta -La Rioja» du 
izenpuru. («Esfuerzo Común», n.° 186 - Edit. Sán
chez Romeo - Fueros de Aragón, 16 - Zaragoza -
Prezioa: 50 pezta). 

Gaztelerria Auka-mendian hasten zen lehen: 
«Era entonces Castilla 
un pequeño rincón, 
era de castellanos 
Montes de Oca mojón». 

(Poema de Fernán González) 
Eta Erriojako eskualde bat («Nafarroako Son-

sierra» deritzana) Ebroaz Iparraldean zegoen. Lo-
groño-probintzia artifiziala da osoki, eta Gazte-
lerrían sarturik gertatzea, zeharo zentzugabea. 
Karlista gerratean bertan, bai liberalak (Zurbano-
ren manupean), bai karlistak (Larron Gebarako-
arenean) Ebroaz BI ALDERDIETAKO erriojatarrak 
ziren. Ebroko muga, Araba aldetik batez ere, ez 
zen egiazko muga. Jaime del Burgok 1833an Ma-
drillen besterik erabaki artean, muga bestetan 
zegoen: Aukan (esp. Oca), Arandion (esp. Deman
da), Urbionen eta Piqueras-en. Ebroaz hegoalde
ko mendilerroan, ez ibaiertzean. 

Leku-izenek, berriturik gertatu ez direnean be
deren, gauza bera erakusten dute: rio Bayas, 
«Ibaia» da; Iregua, «Eiroka» (eta «Bero»); Cala
horra «Garagorri»; Alfaro «Grakurri»; Cameros, 
«Kanberos» edo «Ganberoz»; Sto. Domingo de la 
Calzada, sainduaren ohoretan horrela bataiatu ar
te, «Ezkabarte» edo «Ozkabarte»; Anguiano, «An-
gidanoz»... «Hoy no cabe duda — irakurtzen du
gu aldizkarian— de que los antepasados de los 
riojanos hablaban el vascuence en su forma dia
lectal occidental, parecida al actual vizcaíno-
alavés». 

Serologi-ikertzapenek gauza bera erakutsi du
te: erriojatarrak euskaldunak dira soinaz: «a esta 
región vasco-navarra se liga Logroño por los 
grupos sanguíneos» (Luis del Hoyo Sainz). Fo-
ruen pleguak, Nafarroaren Kondairak eta folklore 
zaharrak gauza bera. Denari dario euskal kutsua; 
eta baita ere, bereziki, orain hustutzen ari diren 
baserriak eta mazeletako herriskak, Ezkarai al-
dean batez ere. 

1833az geroztik, ordea, Errioja Segovia-ren pa-
reko bihurtu da.. Nafarroa eta Arabatik ezin urru-

nago. Eta, zatitu ere egin da: Sonsierra deritzan 
eskualdea, Arabara pasa da; Beloradoko eskual-
dea (Auka-mendiaren ondokoa, Heterrena, Ezke-
rra, eta abar) Burgosa; eta Kanberosko azken mu-
turra (Montenegro)... Soriara! Eta Erriojaren na-
fartasuna ahaztu, eta gaztelartasuna txertatzen 
hasi zaio. 

Hots, erriojatarrek berek arbuiatzen dute hau 
«Esfuerzo Común» horretan guztian barrena. Eta 
orain antzinari dagokion Kondaira eta geroari da-
gokion Ekonomia elkarturik daudenez gero, Errio
ja «boskarren euskal probintzia» ikusi nahi dute. 
«Hay que lograr que las cinco provincias del 
conjunto vasco-navarro-riojano» se unan: «sólo si 
la Rioja puede integrarse al marco vasco-navarro 
su evolución económica podrá ser rápida». Eko-
nomistak dira horretara mintzo. Eta zehazkiago 
azaltzen: Errioja Garaia (alegia, Haro, Ezkabarte, 
Naiara) zeharo loturik dago Bizkaiari eta Arabari; 
Errioja Behere, berriz (Garagorri, Grakurri, Arne-
do) Nafarroarí. Hegoaldetik, berriz, Arandioz bes-
taldera, Soriako eta Teruelgo basamortua hasten 
da («los dos desiertos poblacionales más deso
ladores de España»). Erriojaren etorkizun-baka-
rra, aspafdiko mendeetan bezala, Iparraldean da
go, Euskal Herrian alegia: «La Rioja... no tiene 
más opción que adscribirse a la Región Vasca». 

Baita hazkuntzaz eta nekazaritzaz bizi izan 
den mendi-eskualdeaz ere (Soriarekiko mugakoa 
eta Kanberoskoa), gauza bera esan daiteke ira-
kurtzen dugunez. Ezin azkarkiago hustutzen ari 
da: Enciso eta Munilia, esate baterako, 1940 al-
dean 4.000 lagun bien artean, 500 lagun baizik 
ez gaur! Eta Ezkaraik berak, «modan» abiatua. 
bizkaitar eta arabar turistei esker bizi da; ez 
Soriatik edo Guadalajaratik heldutako diru-lagun-
tzaz. Azkeneko artzainak bukatzen ari; eta he-
rriska osoak, Nafarroan bezala, huts-hutsik. In-
dustri-laguntza behar du Erriojak; eta Euskal He-
rria izan daiteke hori. 

Jakina, azaltzen dute «Esfuerzo Nuevo»aren 
idazleek: «No conviene minimizar las dificulta
des que ha de arrastrar tal adscripción, debido 
a la complejidad de todo lo que concierne a la 
cuestión vasca. Existe ya una consolidación co
lectiva e ideológica del País Vasco... existe un 
clima social tenso, que busca la personalización 
de una conciencia y acaso una cultura propia, 
a través de la potenciación de la lengua vasca»... 
(gu baino baikorrago dira erriojatarrak!)... En la 
medida en que la Rioja aumentaría todavía más 
la diglosia lingüística de una región que ve 
amenazada sus raíces seculares, existiría un re
celo contra ella en fas comarcas e ideologías 
más vascófonas»... Eta errebistak berak erantzu-
ten. Bi artikulu luzez batetik («Las raíces vascas 
de la Rioja» eta «Las hablas históricas de los 
riojanos»), erriojatarren jatorrizko hízkuntza eus
kara déla agertuz; eta hori berandu arte gainera, 
Errioja Garaian bederen: «La presión ambiental 
y la oficial fueron erosionando el idioma que, 
a pesar de ello, llegó HASTA FINES DEL SI
GLO XVI» (M. Ardubia). Ezagutzen ez genuen 
dokumentu batek, bestetik, XVII. mendekoa, eus
kararen aldeko agindu zehatzetan erakusten digu 
Garagorri-ko Apezpikua... 

Hots, hauxe da erdiragarriena, ene ustez: 
erriojatarrek, gaurko beren horretan, zoritxarre-
kotzat jotzen dutela beren burua: «Este carácter 
de sub-región natural, encuadrada en el País 
Vasco-Navarro, al que todo ofrece y nada recibe, 
es SU TRAGEDIA». 

Ez ahal zaizu lotsagarri iruditzen, irakurle, 
hau guztia jakin, eta entzungor egiteari eustea? 

LARRESORO 




